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VY dokyci Haioi HayKOBOI PO3BIIKM — XyIOKHE JiaJloriyHe MOBIIEHHS SIK (hopma
KOMYHIKaIlii, SIKa TpPaAULIMHO BHUCTYNae HEBIJ €MHOI YaCTUHOK TEKCTOBOI
TKaHUHH €TYHOTO TBOPY, BKIMBHI 3aci0 peasnizallii eCTeTUYHOI, CTHIICTUYHOL
(yHK1iH TeKCTy, epeKTUBHMUII CrOCiO TBOPEHHS CaMOXapaKTEPHCTUKU EPCOHAXKIB.
IIpenmeToM HAIIOro pO3MISAAY CTAIM CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH y CTPYKTYpi
JIaJIOTIB SIK JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT1YHI BUPA3HUKU XyHIO0XKHbOI KAPTUHU CBITY.
IIpoBeneHuit HaMH HAyKOBUIl MOLIYK IPYHTY€TbCS Ha JOCIHIIKEHHAX
B. KyxapeHka, sikuil aHasIi3yBaB AialoriuHe MOBJICHHS HA JICKCHUHOMY PiBHI.
VY pesynbTarti y3arajabHEHb, HAa PIBHI CHHTaKCHUCY MU BHOKPEMHIH TPHU SIPYCH
CHUHTAKCHYHUX €JIEMEHTIB, 1110 CTAHOBIISITH MOBJICHHEBY MAPTiIO TOTO UM IHIIIOTO
nepcoHaxka. [lepmmii gpyc, OCHOBY MiaJlOTiYHOTO MOBJICHHS CTaHOBISTH
3araJbHOPO3MOBHI, IIMPOKOBXKMBAHI CHHTAKCHYHI CTPYKTYpU PO3MOBHOIO
MoOBJIeHHS. J[pyruil ipyc CTaHOBIATH COIalbHO-TPYIOBI i iHIII (Tipodeciiiui,
TeHJIEPHi, BIKOBI TOIIO.) €JIEMEHTH, LI0 BU3HAYAIOTh CYCIHIJIbHE OOMUYYs
MEPCOHAXKA Ta € XapaKTePHUMHU A1 NeBHOI rpynu. Hax HUMEU HanOyIOBYEThCS
TpeTiit sipyc, Akuil BinoOpa)kae HEMOBTOPHY iHIWBITYaJbHICTb MOBJICHHEBOI
CUCTEMH (CHHTAKCHUCY, 30KpeMa) KOHKPETHOI 0COOH.

SIK MpUKNAAN HAIOBHEHHS IMEPIIOTO Spycy AIAJOTIYHOTO MOBJICHHS HAa3BEMO:
BUKOPHCTAHHSI IPOCTHX 33 CTPYKTYPOIO CHHTAaKCUYHHUX KOHCTPYKIIIH, eIINTHYHE
yciueHHsi (pa3u, 3MEHIICHHS ii JOBXKHHH, PI3KE CKOPOYCHHS BKMBaHHS
JE€NPUKMETHUKOBHX, JAIETPUCIIBHUKOBHX 3BOPOTIB, CTATHYTI 3anepedHi popmuy,
HPSIMUI TTOPSIOK CIIIB y pa3i yTBOPEHHs MUTANBHUX (pa3 Tomio. o apyroro
Apycy BBIMIUIM CTUTICTUYHO 3a0apBICHHI CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH (pi3HOTO
POy TMOBTOPHU, CHHTAKCHYHHUII Mapajesi3M, rpajamisi, puTOPHYHI 3BEpTaHH,
PUTOPUYHI TNHUTAHHS, BUTYKH TOIIO), HE3HAYHI MOPYIIEHHS CHHTAKCHYHOL
HOpMHU. Jl0 TpeThoro — iHJAMBIMyali3allifHOrO — CHHTAKCHYHI EJIEMEHTH,
10 MaKCHUMAJIbHO HACIiIyIOTh, IMITYIOTh YCHE MOBIEHHS, 30€piraioTh TOH
HEBHUMYIICHOCTI, HeodilliifHOCTi, 6e3n0cepeTHOCTI, IPOCTOTH.

IIpoBeneHe MOCTiKEHHS 3aCBIMUIIIO, 10 AiAJIOTIYHE MOBJICHHS Y CTPYKTYpi
XyI0’KHBOT'O TEKCTY PEaliCTUIHO] IIPO3HU 3aTrajioM 0a3yeThCs Ha OCHOBI MEPILIOTO
Ta JIPyroro spyciB CHHTAKCMYHUX €JIeMEHTIiB. Jliajoru niteparypu peanizMmy
MAalOTh 3AEOIIBIIOT0 KHIKKOBO-JIITEPATypHUI XapakTep, MiANOPSAKOBaHi
3aKOHAM PO3BUTKY JITEPaTypHOTO MICEMOBOTO MOBJICHHS. OOTpyHTOBAHO, 10 y
CTPYKTYP1 XyAOKHBOTO JIaJIOTy peantiCTHYHOT MPO3H 3B’ SI3HICTh CHHTAKCUYHUX
CTPYKTyp € TMpSIMHM YH OIIOCEPEAKOBAHMUM BiJJOOPAKECHHSM OCHOBHHX
TCHJICHIIIH aHTPOMOIEHTPHYHOI XY IO’KHBOT KAPTUHH CBITY.
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The focus of our scientific research is artistic dialogic speech as a form of
communication, which is traditionally an integral part of the textual fabric
of an epic work, an important means of implementing the aesthetic, stylistic
functions of the text, an effective way to create self-characterization.

The subject of our consideration was syntactic structures in the structure of
dialogues as linguistic and cultural expressions of the artistic picture of the world.
Our scientific research is based on the research of V. Kucharenko, who
analyzed dialogic speech at the lexical level. As a result of generalizations, at
the level of syntax, we distinguish three tiers of syntactic elements that make
up the speech part of a character. The first tier, the basis of dialogic speech is
common, widely used syntactic structures of colloquial speech. The second
tier consists of socio-group and other (professional, gender, age, etc.) elements
that define the social face of the character and are characteristic of a particular
group. Above them is added a third tier, which reflects the unique individuality
of the speech system (syntax, in particular) of a particular person.

Examples offilling the firsttier of dialogic speech include: the use of simple syntactic
constructions, elliptical truncation of the phrase, reducing its length, a sharp
reduction in the use of adjectives, adverbial inflections, contracted negative forms,
direct word order in the formation of interrogative phrases and so on. The second
tier included stylistically colored syntactic structures (various repetitions, syntactic
parallelism, gradation, rhetorical appeals, rhetorical questions, exclamations, etc.),
minor violations of syntactic norms. The third (individualizing) tier included,
syntactic elements that mimic as much as possible mimic oral speech, maintaining
a tone of ease, informality, immediacy, simplicity.

The study showed that dialogic speech in the structure of the literary text of
realistic prose is based, in general, on the basis of the first and second tiers of
syntactic elements. The dialogues of the literature of realism are mainly of a
book-literary nature, subject to the laws of the development of literary written
speech. It is substantiated that in the structure of the artistic dialogue of realistic
prose the coherence of syntactic structures is a direct or indirect reflection of the
main tendencies of the anthropocentric artistic picture of the world.
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IMocTranoBka mpobaemu. Y (oxyci Hamoi Hay-
KOBOi PO3BIIKM — XyJIOKHE [iaJOTi9HE MOBIICHHS
sSK (QopMa KOMYHIKallii, sika TPaauIlifHO BUCTyIA€E
HEBiZ’€MHOIO YaCTUHOIO TEKCTOBOI TKAaHUHU €IHiy-
HOTO TBOPY, BKJIIMBHIA 3aci0 peaizaiii eCTeTHYHOT,
CTHIIICTUYHOI (PYyHKIIH TeKCTy, eeKTHBHHUN CTOCiO
TBOPEHHSI CaMOXapaKTEPUCTUKU InepcoHaxiB. Cpo-
€PITHICTh AIAIOTIYHOTO MOBIICHHS B XyJAO)KHBOMY
TEKCTI MOJISITa€ B HOro aHTPONOLEHTPUYHOCTI, KyJIb-
TYPOJIOTIYHIA 3HAYYMIOCTI W MOMKIHBOCTI MOJIEINFO-
BaTH B 0COONUBIH BepOanbHii PopMi IHIUBITyaTHHY
aBTOPCBHKY KapTHHY CBITY.

TpanuiiiiHo MOBO3HABIII aHATI3yBalH Jiajior i3
MOTVISIY JIEKCUKH, (DOHETHKH, MPAarMaTHKH, MCHXO-
Jyorii, reHaepHux ocobmuBoctei Tomo (H. Apytro-
HoBa, JI. Burorcekuii, T. Bunokyp, M. Jlem’siHeHKo,
JI. Bunpep, O. Jleontwes, JI. lllepba i inmri). Cun-
TAKCUYHI XapaKTEPUCTUKU iaJIOTiYHOTO MOBIICHHS
3aJIMILIAINCS EIO OCTOPOHb JITHIBICTUYHHUX MOLIY-
KiB. OCb 4OMy NpEIMETOM HAIIOro o3Iy CTatn
CUHTaKCHYHI1 KOHCprKui'l' y CTPYKTYpi [iajoriB
q)paHuy3I>I<01 anepaTypH peasiCTUYHOTO HaIpsIMYy SIK
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI BHUPA3HUKH XyHLOXKHBOI Kap-
THUHHU CBITY.

[Noxmmukarounce Ha mociimpkenHs B. Kyxapenka,
SIKM aHaJTi3yBaB JIiaJIOT1YHe MOBJICHHS HA JIEKCHIHOMY
piBHi [1, c. 156-169], MmoxHa TIpOBECTH TIapajielb i Ha
PiBHI CHHTAKCHCY BUOKPEMHUTH TaKi TPH SIPyCH CHHTAK-
CHYHHUX €JIEMEHTIB, LII0 CTAHOBJISITH MOBJICHHEBY I1ap-
TirO TOTO YM iHIIOrO nepconaxa. lepimii sipyc, ocHOBY
JIaJIOTiYHOTO MOBJICHHS CT@HOBIISITH PO3MOBHI, IITHPO-
KOBKMBaHI CHHTAKCHUYHI CTPYKTYPU PO3MOBHOI'O MOB-
neHust. Jlpyruii sipyc CTaHOBISTH COIIaJIbHO-TPYTIOBI 1
iHII (rpodyeciiini, TeHAEpHI, BIKOBI TOIIO) €IEMEHTH,
LI0 BU3HAYAIOTh CYCHJIbHE OOJMYYSl NEPCOHAXa Ta €
XapakTepHUMHM Uil ieBHOI rpynu. Hag Humm HanOy-
JIOBYETBCS TPETIH ApYyC, KU BiTOOpaXkae HETIOBTOPHY
IH/IUBITyaJTbHICTh MOBJICHHEBOT CUCTEMH (CHHTAKCHLCY,
30KpeMa) KOHKPETHOI 0COOH.

SIK mpuKIIaAKM HAOBHEHHSI IEPIIOTO SIpycCy Aiano-
rYHOrO MOBJICHHSI HA3BEMO: BUKOPUCTAHHS POCTUX
3a CTPYKTYPOIO CHHTAKCHYHHMX KOHCTPYKLIH, eJiIl-
TUYHE yciueHHs (pa3u, SMEHILICHHS 11 JOBXKHUHH, Pi3Ke
CKOPOYEHHS BXXMBAHHS A1€MIPUKMETHUKOBHX, TI€NPH-
CJIIBHUKOBHUX 3BOPOTIB, CTATHYTI 3amepeuHi (opmu,
OpSMUHN MOPSAOK CHIB Iifi 4ac YTBOPEHHS MUTaJlb-
HuX ¢pa3 Tomo. [lo apyroro sipycy BBiHIYTh CTHIIIC-
TUYHO 3a0apBJICHHI CHHTAKCHUYHI CTPYKTYPH (Pi3HOTO
pozy noBTopH, CHUHTAKCUYHHH napanenisM rpajamis,
pUTOpHYHI 3BEPTAHHS, PUTOPUYHI MUTaHHS, BUT'YKU
TOWIO), HE3HAYHI TOPYIICHHS CHHTAKCHYHOT HOPMH.
Jo TpeTboro — iHAMBIAYyali3yBadbHOTO, CAHTAKCHYHI
€JIEMEHTH, 110 MaKCUMaJIbHO HACIHIAYIOTh, IMITYIOTb
YCHE MOBJICHHS, 30epiraioTb TOH HEBHUMYILEHOCTI,
Heo(iniitHOCTI, 6e3MmocepeIHOCTi, MPOCTOTH.

Mera crarrti. OT)Xe, MaeMO Ha MeTi MpoaHai-
3yBaTH 3pa3Kd JIaJIOTiYHOTO MOBJICHHS B pOMaHi
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Poxxe Maprena mio I'apa (Roger Martin du Gard,
1881-1958 pp) «Cim’st Tibo» (“Les Thibault”)
Kp13L npU3My erBOKyJILTyponorquoro CIPUHHATTS
cBiTy. loBenemo, 110 3pa3ku IiaIoriYHOTO MOBJICHHS
B JIiTEpaTypi peasicCTAYHOTO HANpsIMy B OCHOBI CBOTH
€ CHUHTAaKCMYHO 3B’SI3HUMH. Y IIbOMY CEHCI aHa-
JII3 [iajoriB CTAHOBUTHL HaAWCKJIAIHIIIE 3aBIaHHA,
OCKUIBKM CaMa CYTHICTh LIbOTO HOHSTTS TOB’s3aHa
3 aHAJIOTOM YCHOTO MOBJICHHSIM, SIKE XapaKTepHU3y-
€TbCs CIIOHTAHHICTIO, HETIIATOTOBICHICTIO, CUTYaTHB-
HICTIO, a)eKTUBHICTIO 1, SIK PE3YJIbTAaT, YacTO M030aB-
JICHE JIOT1YHOCTI BUKIIAAY, YITKOCTI CTPYKTYpYBaHHS
iHpopmaii, 38’s3H0CTI. 3 1HIIOro OGOKY, OOTPYHTY-
BaHHA 3B’3HOCTI IAJIOTIYHUX PEIIiK Oyzae MpsMuM,
OYEBHJIHHMM JI0OKa30M TOTO, LIO JiTepaTrypa pealic-
TUYHOTO HanpAMy XX CT. IPyHTYETbCSI HA CHHTarMa-
TUYHOMY THITI CHHTAKCHCY, SIKHM CIiBBIIHOCHTBCS 3
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO TOIVISITY 3 aHTPOIOIEH-
TPUYHOIO XYIOKHBOIO KapTHHOIO CBITY [2, c. 288].

Bukaax ocHOBHOro Marepiajy J0CTiT:KeHHs.
[epenycim Haranaemo, mo Mapren o ['ap — sickpa-
BUH NpeACTaBHUK CIMEHHOr0 poMaHy (paHIly3bKOTO
peanizmy XX crt., naypear HoGeniBcpkoi mpemii B
ranysi iteparypu 1937 p. 3a XyI0KHIO CHITY 1 TIpaBLy
300paKeHHs! JIIOOUHN Ta HAWOUIBII CYyTTEBUX CTOPIH
CY4YaCHOTO JKUTTS. ABTOp 00OCTOIOE CBOEIO TBOPUICTIO
BEJIMKI TyMaHICTUYHI iJjeal, CBITIIy Bipy B JIIOIHUHY,
ii MOpasbHi LIHHOCTI, BUCOKY TyXOBHICTb.

«Cim’st Tibo» cTBepIUKYE peanicTH4HI Tpamuiii
(bpaHIy3bKOi JiTepaTypH, BOJHOUAC TIIMOOKO, TO-Cy-
YacHOMY, I0-HOBATOPCHKU BUPILIYE TOCTPI, HArajabHi
3apraHHs XX cT. O0’€KTHBHICTB, ICTOPU3M, JialieK-
THKA XyJO:KHbOrO Merony M. mro I'apa, iioro Hama-
TaHHs BIITBOPUTH JIOCBIJ ILIJOi ICTOPUYHOI CMOXH,
Mi3HaTH CBIT 1 JIOOUHY B HBOMY, OCSATHYTH 3aKOHH
eBOJIIONIT, 3B’A3KYy OKPEMHUX IHIHMBiIyalbHOCTEH 3
ICTOpi€I0 JIIONCTBAa — yce 1ie mpsMo i Oesmocepen-
HBO CITIBBIJTHOCUTBHCS 13 KIFOYOBUMH TTOJIOKCHHSIMH
AHTPOIIOJIOTTYHOI XY/IOXKHBOT KapTUHU cBiTy. CTBEp-
JOKYIOYH IPUHIMIT aHTPOMOLEHTPUYHOCTI, MHChMEH-
HUK Ha TIPUKIAAl JTOJIi KOXKHOTO 13 WIEHIB POAMHU
Ti6o po3KpHBae CEHC JIOACHKOTO OyTTA, 3BEIHYYE
JKUTTS B MOr0 HalBUILIOMY HPOSIBI — XKUTTS SIK TBOP-
YiCTh 1 JIFOMUHA SIK TBOPEIIb.

«CiM’st Ti00» — LTICHUNA Ta YITKUHA 34 KOMIIO-
3UII€I0 TBip. Y HOro OCHOBY TOKJaJIeHA CiMmeiiHa
xpoHika — ictopis Ockapa Ti0o Ta HOTo JABOX CHHIB.
[MucemeHHHK TIepenae 00’ €KTUBHUM, MMOCTYMATbHAN
pyX 4acy Kpi3b CKJaJHE CIUIeTiHHsA OiorpadidHoro,
ICTOPUYHOIO Ta CIOKETHOro vacy. Mapren ato ['ap
po3IIsiIaE MpoOIeMH «IIOAWHA 1 4acy, «JIIOAUHA H
icTOpisi» SIK HOBI MOXKIIMBOCTi, HOBI TEPCIIEKTUBU
peanicTUYHOI IPO3U B PO3KPHUTTI I'epoiB.

3ayBa)KUMO, 110 TaKi BiJI3HAKH HOBITHHOTO pea-
Ji3My, SK: BOJHOYAC THIT3alis W iHAWBIIyasizaris
o0pa3ziB, iepapxiyHa, MOCIiOBHA 3B’ SI3HICTh YaCTHH
TBOPY, 3amIMOJNEHICTh  XYyAO)KHBOIO  MHCJICHHS,
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CKOHIIEHTPOBAHICTh Ha OMHCI BHYTPINTHHOTO CTaHY
TepoiB, TeMa HACTYITHOCTI MTOKOJIHE [3, ¢. 252], 3Ha-
XOIIATh CBO€ IMPHPOAHE BTUICHHS B pomaHi «Cim’s
Tibo» Ta BIITBOPIOIOTH MPUHIMIIA AHTPOIOIOTIY-
HOi KynbTypHOi mapaaurmMu. TBopua MalCTEpHICTbH
M. mio T'apa 3acBimuye >KUTT€NANHHICTH OHOBJICHUX
peaNTicTHYHMX TpaaWiid y (paHIy3bKii JiTeparypi
XX cr. ['nbokuil ncuxonoriyHui aHaii3 NUCbMEH-
HUKa YMOKJIMBUB CTBOPEHHS Pi3HOOIYHOTO, iHTe-
JIEKTYyallbHOTO, MOPAJILHOTO 00pa3y JIIOIUHU CMOXH,
SIKMH TICHO OB’ SI3aHUM 13 BIKOM CKJIAIHHUX ITOIITHY-
HUX KOH(IIIKTIB, BEJIMKUX ICTOPUYHHUX 3MiH Ta KyJlb-
TYpHUX HOBAIIiH.

Crnocrepexeno, mo B «Cim’i Tibo» Gararo yBaru
BIIBEIEHO JiajioraM Ta BHYTPIITHIM MOHONoraMm. Ha
HaIly TYMKY, B&XKIJIMBO TaKOX yKa3aTh Ha TaKy cIie-
uuQiuHy O3HAKy MIAIOTI4HOTO MOBICHHS, SK HasB-
HICTb aBTOPCHKMX PEMApOK, W10 BBOIATH PEIUIIKH
Ta BHUCTYNAKOTh CBOEPIAHMM KOTE3IHHAM 3ac000M
3B’SI3KYy PETLTIK.

ITepeiinemo Oe3mocepenubo M0 aHamizy (dak-
TUYHOTO Marepianxy Ta po3TIISTHEMO OAMH 31 3pa3KiB
nianoriunoro MoBneHHss B pomadi «Cim’s TiGox.
3 moyaTKy XyAO’KHBOI OIOBiAl aBTOP 3HAHOMHTH Hac
i3 TOJIOBHUMH TIEPCOHAKAaMH TBOPY 3a JOITOMOTOIO
nianory. Ockap Ti0o 31 cBOiM cTapIIuM CHHOM AHTY-
AHOM CIIITy€ J0 MPUMIIIEHHS IIKOJHU, /1€ HABIAETHCS
Horo mosoammii cuH XKak, skuii He TOBEpPHYBCS
IICJIsI 3aHSTH JOJAOMY:

“Ah, cette fois, Antoine, non, cette fois, ¢a
dépasse!”. Le jeune homme ne répondit pas (1).

L’Ecole était fermée. C’était dimanche, et il était

neuf heures du soir. Un portier entrouvrit le guichet.
“Savez-vous ou est mon frere?” cria Antoine (2).

L’autre écarquilla les yeux.

M. Thibault frappa du pied.

— “Allez chercher ['abbé Binot” <...> (3).

Quelques minutes passerent. M. Thibault,
essoufflé, s’était laissé chair sur une chaise ; il
murmura de nouveau, les dents serrées:

— “Cette fois, tu sais, non, cette fois!” (4).

— “Excusez-nous, Monsieur”, dit ['abbé Binot
qui venait d’entrer sans bruit <...> (5).

— “Bonjour, jeune docteur! Qu’y  a-t-il
donc?” (6).
— “Ou est mon frere?” (7).
— “Jacques?” (8).
“Il n’est pas rentré de la journée!” s’écria

M. Thibault, qui s était levé (9).
— “Mais, ou était-il allé?” fit I’abbé, sans trop de
surprzse (10).
“Ici, parbleu! A la consigne!” (11).
L’abbé glissa ses mains sous sa ceinture:
— “Jacques n’était pas consigné” (12).

— “Quoi?” (13)

— “Jacques n’a pas paru a I’Ecole aujourd’hui
<..>7(14).

— “Jacques nous a dit hier qu’il avait quatre
heures de consigne. Il est parti, ce matin, a [’heure
habituelle. Et puis, vers onze heures, pendant que
nous étions tous a la messe, il est revenu, parait-il:
il n’a trouvée que la cuisiniere; il a dit qu’il ne
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reviendrait pas déjeuner parce qu’il avait huit heures
de consigne au lieu de quatre” (15).

— “Pure invention”, appuya [’abbé (16).

— “J’aidu sortir a la fin de ’aprés-midi”, continua
M. Thibault, “pour porter ma chronique a la Revue
des Deux Mondes. Le directeur recevait, je ne suis
rentré que pour le diner. Jacques n’avait pas reparu.
Huit heures et demie, personne. J’ai pris peur, j’ai
envoyé chercher Antoine qui était de garde a son
hopital. Et nous voila” (17).

L’abbé pingait les lévres d’'un air songeur.
M. Thibault entrouvrit les cils, et décocha vers [’abbé
puis vers son fils un regard aigu.

— “Alors, Antoine?” (18).

— “Eh bien, pere”, fit le jeune homme, “si c’est
une escapade préméditée, cela écarte [’hypothése
d’accident” (19).

Son attitude invitait au calme. M. Thibault prit
une chaise et s’assit; son esprit agile suivait diverses
pistes;, mais le visage, paralysé par la graisse,
n’exprimait rien.

— “Alors”, répéta-t-il, “que faire?” (20).

Antoine réfléchit.

— “Ce soir, rien. Attendre” (21) [4, c. 5-6].

HaBenenuii ¢pparMeHT — 1€ 3pa3oK AiaIOTiYHOTO
MOBJICHHS, SIKE CKJIA/IA€THCA i3 CHHTAKCUYHUX CTPYK-
Typ, WO HalexkaTb A0 PisHMX spyciB. Huni moB-
JICHHEBI PEIIIKH BHCTYNAIOTh BATOMHM YHHHHKOM
XapaKTePUCTHUKH TEPOiB TBOPY, AOMOMAaraioTh YUTa-
YeBi CKJIACTH LLTICHUI 00pa3 KOXKHOTO 3 HUX.

MogHi naprii AHTyaHa i abara biHo — e mepe-
BOKHO CTPYKTYPH IEPIIOTrO i JAPyroro CHHTAKCHY-
HUX SPyCiB. BOHM Bi/I3HAYAIOTBCA YITKICTIO Gy/10BH,
JIOTIYHICTIO YTBOPEHHSI BHCJIOBJICHB, SIKI 3yMOBIICHI
npssMUM  HopsikoM ciiB (14, 19), BukopucTaHHSIM
CHHTAaKCUYHOTO Napajieni3My, moBTopiB (2, 7), mpo-
CTHX, ycmeHI/Ix peYeHb (8 16, 21) Tomro. Yci 1i cHH-
TaKCHYHI CTPYKTYPH 3B’ S3YIOTh CTPYKTYPHO, KOMIIO-
3ULIHHO, CEMAHTUYHO OKPEMi PEIUTiKH B J1aJIOTIYHY
(hopMy MOBJICHHS 1 HaJekKaTh JI0 CHHTarMaTu4HOIro
THUITYy CHHTaKCHCY.

Mosgnennsi Ockapa TiG0 BHOKPEMIIIOETHCSI OCO-
ONMBHM CTHITICTUYHHUM 3a0apBICHHSM, CKITaa€ThCS 31
CHHTAKCUYHHX CTPYKTYP SIK TIEPIIOTO0, TaK i IPYroro Ta
TpeTroro spyciB. Perutiku (15, 17) € moriunumu, xore-
31HHO 3B’SI3aHUMH TIOCIIIZIOBHAM THIIOM 3B’s13Ky. Taki
EKCILTIIUTHI 3ac00M 3B’SI3HOCTI, SIK CJI0Ba-3aMIHHHUKH,
kopenstu (Jacques <...> [l <...>), nerepMmiHaATUBU
(son hopital), vacoBi nexcuuni Mmapkepu (hier, ce matin,
vers onze heures, a la fin de |’aprés-midi, huit heures et
demie), nekceMu Ha TIO3HAUEHHS MicIis (d la messe, d
la Revue des Deux Mondes, a I’ hopital), ciony4HuK¢
Ta CIOJYYHUKOBI 3Bopotu (Ef puis <..>, Et voila
<...>), IHII YMOXJIMBIIIOKOTb CprKTypHy, KOMITO3H-
LilHY, 3MiCTOBY €/IHICTb BUCIIOBJIEHD. 3a3HaYMMO, 110
JaNorivYHe MOBJICHHS BiJJOYBA€ThCS B OTHOMY JICKCH-
KO-CEMaHTHUYHOMY TIOJi, 10 TaKOX CITYTY€ 3B’ SI3HOCTI
BUCIIOBJIeHb. OTKe, 3apa3oM BOHH IIIKOM BiJIIOBiIa-
I0Th TEPUIOMY Ta JAPYTOMY CHHTaKCHYHHM sipycaM i
CHUHTarMaTH4HOMY TUITY CHHTAKCHUCY.

JIo CHHTaKCHYHHX CTPYKTYp TPETHOTO PiBHS BiJI-
HECEeMO, HAINPUKIIAJ], TOBTOP CHHTAKCHYHOI CTPYK-
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Typu— “Cette foiS tu sais, non, cette fois!”’, sska MiCTHTB
CTHIIICTUYHHI TUICOHAa3M (JIeKceMy NON), SIKKii Xapak-
TepU3y€e MOBJICHHSI TIEPCOHAXKA SIK €MOIIiHE, 3aHaTO
30y/pkeHe. Bin3HAuMMO HaKa30BUH, ITiBUILCHHI
ToH MoBneHHs1 Ockapa Ti6o (“Allez chercher I’abbé
Binot”), oTxe, 10ro HECTPUMAHICTb, HABITh IPYOICTh,
SIKI eKCIUTILUTHO BUPA3HIINCh 32 JIOIIOMOIOI0 BHTYKIB
(“Ici, parbleu! A la conszgne/ '), emnTHYHUX (pa3
(“Alors, Antoine?”; “Alors”, “que faire?”’), oxkmud-
HUX PEYeHb TOMIO. TakKi CHHTAKCUYHI €JIEMEHTH He
TPOCTO XapaKTEPU3YIOTh Iepos, a 0COOTMBUM YHHOM
IHIMBIAYaJIi3yIOTh HOTO, 10/1a10Th HOMY CHeLU(pITHO-
CTi, OpPUTiHAJIBHOCT], BUHATKOBOCTI.

Hm yac MPOBEJICHHS aHaJi3y IiaJoriyHOro MOB-
JIEHHS 3 TOTJISIAY KOTE31HHWUX 3ac00iB BUPAKEHHS
0COOJHMBO BAXJIMBO BKa3aTH HA BAXJIMBICTH IMILTi-
LUUTHUX MPOCOJMYHHUX CIOCOOIB 3B’si3yBaHHs. Tak,
MoBieHHs1 AHTyaHa Ti0o # abara bino xapaktepusy-
€TbCSl PIBHUM, CHOKIHHUM, BplBHOBax(eHI/IM TOHOM,
IO PO3KPUBA€E iX SIK JIIOAEH CTPUMAHHUX, BHBaXKe-
HuX. Perutiku OCKapa Tibo — HaBHaKu, BUKa3yIOTh
Ba)KKUI, HECTPHMAHNIL, 3aNalbHIii XapaKTep repos.
[Ipote B Oyab- -IKOMY pasi nmpocoanHi 3acobu koresii
YMOJKIJIMBIIIOIOTH 3B’ SI3HICTh OKPEMUX PEIUTIK Y Iitic-
Huil TekcT. CaMe IPOCOIUYHI €JIEMEHTH PO3MOBHOIO
MOBJICHHS TIEPETBOPIOIOTH XYAOKHE T1aJIOTIIHE MOB-
JICHHSI Ha )KUBY, SICKPaBY, TMHAMIYHY YaCTHHY 3aralib-
Hoi onoBiai. BoHu 1oAal0Th puTMY, €HEprii, eMoliii-
HOI HACHYEHOCTI BUKJIaQy a00, HABIAKH, 3aTATYIOTh,
CIIOBUILHIOKOTH TEMII PO3MOBIJI.

Pesynbratn mocnmipkeHHS BKa3ylOTb Ha CYTTEBE
KoresiiiHe 3Ha4eHHsS aBTOPCHKUX PEMApOK Y CTPYyK-
Typi A1aOTIYHOTO MOBJICHHA. YCTaHOBIIEHO, IO 37Ie-
OLTBIIOTO JI0 CKJIay aBTOPCHKUX PeMapoK BXOIUTH
TaKUi eKCIUTIIUTHUN (JIEKCHKO- -IpaMaTHYHHUiL) CIIO-
ci6 3B’s3yBaHH, K CTPIKHEBE aiecioBo. Haskomo
HBOTO (DOPMYIOTBCS PEIUTIKH TOTO UM TOTO CErMEHTa
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mianory. Cepen fiecriB, IO BUKOHYIOTh KOT€3ilHY
(YHKITITO B [Tiaj1031, MPEBATIOIOTE CJI0BA 31 3HAUCHHSIM
TOBOpiHHA a0o0 ixHI cTuiicTHYHI cuHOHIMU. Hampu-
KJIaJ, Y HaBEJCHOMY Jiajio3l Take BepOalbHE sIPO
CTaHOBIATH répondre, crier, murmurer, dire, faire (y
3Ha4YeHHi parler), continuer (de parler). Bonu kore-
31{HO 3B’SI3YIOTh PEIUTIKM y CKJaJi IiJiCHOTO Jia-
JIOTTYHOTO MOBIICHHSI, 3MIHCHIOKOTH MOPTPETH3ALII0
repoiB, CIPHSIOTH YTBOPCHHIO CTHJIICTUYHOTO KOH-
TEKCTY, 30UIbIIYIOTh 1HHOPMATHUBHUN OOCSIT, TBOPSTH
Xy/IO0KHIO 00pa3HiCTh TEKCTY 3arajioM.

BucHoBKH ii nepcneKTHBHU MOJAJIBIINX PO3PO0OK
y uboMy Hanpsivi. OTxe, TIpOBe/ieHa pO3Bi/IKa 3aCBi/I-
YU, M0 JiajoTidHe MOBJICHHS Y CTPYKTYPl XyIOXK-
HBOTO TEKCTY PETICTHIHO1 TIPO3H (POPMYETHCS 3arajioMm
Ha OCHOBI TIEPIIOrO Ta JAPYroro spyCciB CHHTaKCUYHHX
enemeHTiB. [lianoru niteparypu peani3My MaroTh 3/ie-
OLIBLIOrO  KHIDKKOBO-IITEPATYPHUH Xapakrep; BOHH
MMOPSIKOBaHI 3aKOHaM PO3BUTKY JIITEPaTypHOTO
MICEMOBOTO MOBJICHHS. JlOCITiKEHHS BUSBHIIO, IO
B MOJIe 30py (paHily3bKUX ITHUCbMEHHHUKIB-PEATICTIB
XX CT. aKTUBHO TOTPAIUISIFOTH COLIabHI 1 CYCITUTBHO
3Ha4ylLll TPYNOBI YMHHHKY, L0 BIUIMBAIOTH Ha MOB-
JICHHSI TePOiB Ta € OCOOMMBO BKIMBHMH VISl 300pa-
JKCHHsl LITICHOCTI XapaKTepiB IMepcoHaxiB. Bukopn-
CTAHHs CHHTaKCHYHHX CJIEMEHTIB IEPIIOro Ta JPyroro
SAPYCIB CTBEP/VKYE CUHTATMATUYHAI THII JiaIOrMHOIO
MOBIICHHSI y (DpaHIly3bKiid JiTeparypi peaiismy, oTxe,
CHHTAKCUYHY 3B’SI3HICTH BHCIOBIEHb. OOIpyHTOBaHO,
0 Y CTPYKTYpl XYAOKHBOTO JIalIory peaslicCTUYHOL
MPO3H 3B’SI3HICTh CHHTAKCHYHHX CTPYKTYP € TPSIMHUM
YU OTIOCEPEIKOBAHNM BiOOpaKEHHSIM OCHOBHUX TCH-
JICHITIH aHTPOTIOIIEHTPUYHOI XY/IO)KHBOT KAPTHHH CBITY.
[NepcnekTnBHIME BOAYa€MO HAYKOBI TOIITYKH B HAITPSIMI
JOCITIDKEHHSI 0COOMBOCTEN CHHTAKCUYHHUX CTPYKTYD
y JiTeparypi 1HIIMX XyZOXHIX JKaHPIB Ta HANpPSMIB y
IUIOIIMHI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHAIIi3Y.
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